
 

 
 

GABARITO – 2º SIMULADO EXTRA  

15 / 03 / 2009 

Comentários Inglês  

81 D 

(difícil) 
Após a virada do milênio, os americanos têm diminuído seu interesse pela ficção 
científica e tecnológica. Sendo assim, passaram a se interessar mais por filmes 
com mágica do que com laser. Portanto, os americanos diminuíram sua “fé”/ 
gosto por ciência (science) e tecnologia (technology). 
 

82 E 

(média) 
A alternativa cita uma mudança recente (a recent shift) no interesse dos 
americanos. Os trechos que seguem confirmam essa mudança: “but lately, ...”, 
(mas recentemente) “...dreaming very different dreams...” (sonhando sonhos 
muito diferentes) 
“The magic would have to come from somewhere else, and we found it in 
fantasy. Swords, not lasers. Magic, not electricity. The past, not the future”. (A 
mágica teria que vir de algum outro lugar, e nós a encontramos em fantasia. 
Espadas, não laser. Mágica, não eletricidade. O passado, não o futuro) 
 

83 D 

(muito fácil) 
Na frase “the enchanting of America”, tem-se o uso do –ing como função 
nominal. Nesse caso “enchanting” traduz-se por encantamento. Portanto, a 
tradução correta da frase é “o encantamento da América”. 
 

84 C 

(média) 
O único sinônimo possível dentre as alternativas propostas para “merely” 
(simplesmente, somente) é “simply”. Nas outras alternativas temos: 
Completely – completamente 
Mostly – em sua maioria 
Hardly – dificilmente 
Frankly – francamente 
 

85 D 

(muito fácil) 
O último parágrafo convida o leitor para inscrever-se (enroll – l. 16) em um curso 
por correspondência. 
Na linha 8 tem-se a afirmação que CWG tem treinado escritores (has been 
training writers). Assim, tem-se um curso para escritores. 
 

86 B 

 Em questões onde detalhes do texto são solicitados é necessário eliminar, 
primeiramente, as alternativas fora do contexto.  
(A) ele não foi um grande poeta inglês. Ele falhou como poeta  (he was a failed 
poet and...) 
(B) correta. Como C. S. Lewis falhou como poeta e ateu ele se tornou (became) 
um escritor cristão. 
(C) essa afirmação não é citada no texto. Ele afirma que seus textos contêm 
idéias evangélicas e não as adaptou. 
(D) CWG treinou escritores por 40 anos. Não é mencionado quando C. S. Lewis 
começa a trabalhar como escritor. 
(E) a palavra concurso (contest) é mencionada como o CWG entrando em uma 
nova era, oferecendo concurso literário e não está associado com C. S. Lewis. 
 

87 E 

(fácil)  
A palavra do enunciado (starter) possui a formula, verbo + sufixo ER = a coisa / 
pessoa que faz a ação do verbo. A única palavra que possui a mesma função é 
writer (write + ER = escritor). 
 



88 B 

(muito fácil) 
O texto faz uma comparação entre a popularidade do romance The hours (As 
horas) antes e depois do prêmio Pulitzer. As imagens de Meryl Streep ou Nicole 
Kidmman na capa de um livro ajudam a vender os livros, que têm, agora, 
250.000 cópias impressas, assim como a imagem de Russel Crowl na capa do 
livro A Beautiful Mind, cuja nova capa vende mais do que a antiga, que não tem 
a imagens do ator. 
 

89 A 

(difícil) 
A expressão “mentally trouble mathematician” tem a seguinte combinação de 
elementos: ADVÉRBIO + VERDO + NOME. Dentre as alternativas oferecidas a 
única que oferece a mesma combinação de elementos é “very burnt steak”, 
encontrada na letra A. 
 

90 C 

(média) 
A tradução da frase “the actual subject of the book” é “o verdadeiro personagem 
do livro”. Devemos lembrar que o personagem original é John Nash, como 
afirma-se na seguinte frase “The original paperback pictures Nash on the cover” 
(a capa original traz Nash.). 
 

 


